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N26. Spinning-Chorus. 79

(A largse room in Daland's house; on the :ida-mlh.y:ﬂu.ru of ses-subjecis, charis,&c.; on the
further wall the porigait of a pale man, with a dark beard, in black Spapish garb. Mary and ihe
maidens are sitting about the l;[reph.um and p]iiu.ning. Benta, leaning back in an arm-chair, is
absorbed in dreamy econtemplation of the portrait on the further wall.)
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Ma Y, still! Dénn [wohl ihr wisst,das Lied ch
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Schatz nicht auf dém E i weilt: bringt er nicht Gold, brifigt dr dolh Wild, man
lov - er sails not | on the sea; He brings her game, he brings not gold; One
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Benta (starting up angrily).
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u - tes Rid-chen, | summ’

Murn, good wheel with | hum - - - - ming

F 1 1 k I T

3 e B A A A A ¥

- - chen! - - - tes Rid-chen, summ'  und
- - ing, Tumn, good wheel, with hum .- ming

"®’177



Senta.
1 r ...I" a . 1 ’ #Ei !.r ' L
0, macht dem dum-men Lied ein in -de, es
Ohl_______ Make an end of all thiz sing-ing! Your
brumm'!
gound! .
: : % = ! ﬁn’l 'F
. & _F'?. -

I
¥

=5 ‘_‘rg—h i %

simmt nur— vor dem  Ohrl
hum,  quite_ tires my ear. b

——% =

4 S5
_'.- ¢ : .—-—-—_—l _q: -
¥
i
T e e e
v Wollt ihr, dass ich mich #u euch wen -  de, so sucht was
If me you would your way be bring - ing, Pro-vide some

L
1

T

ZEE
=

Yelto.

fr———— :lg_,__z —
a
' ¥




Senta

il ﬁ F T 1 IF
Hirt, was ch r -

a-the: Frau Ma - ry
Much would I ra-ther Dame Ma - ry

- -

-—— e

— P
== == ==
' I ¥/
===i ‘ =
d singt uns die Bal - la - - de. ' '
sang t0 us the bal - - lad. Mary. _
ﬁ = = rn z = |
BL -wah - E Gott! B

EE I'd - not attempt  the
% Fus.
S (7

T T s o edwe
'l;l'lhi _iugm wden ﬂﬂ“tth!l ._E:;!dar :3?" hliI:: l:lu;.!;i'I

M
N

-

o

T




o7

gpi——ar—ppr > Li 2
foh  sing’ die  selbst! Hort, Mad-olen,

Pll  sing my - selfl Hark, then, to
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Mary. (peevishly.)
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NO 7. “A ship the restless ocean sweeps.”’ 99
Ballad.

Allegro ma non troppo. (d=s6s.)
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(Towards the end of the verse, Senta turne toward the

itture, The maidens lislen with inferesi. Mary has
Tempo I §ori"o¢f spinning) [
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Would but an angel shewhimthe way his bondage to

=
— P"__-_:"‘-»\‘ B -1
- | h ;_ 4 L] -gi
=T - Pl
-
= === 2 0
wer - den:  ach! Kion - - fest ,-:iu, blei - cher
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Ach! Kinn - test du, blei - cher
Ah! might - est thou, pal - lid
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S =!=- . Tempo 1.
Him-mel,dassbald ein Weib Treu- e ihm hali’!
heavh may soon At his need grant himthis boon!
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Him = — = - - - | mell
heavy - - - - - - | enl

Benta (who, at the second verse, has risen from the chair,
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-te al - le sie - benJahr] noch nie ein treu-es er fand.
where -so-eler his steps hebend, For him no faithful wife_ is found.
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rik.
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v Lieb! fal-sthe Tren" Auf,in See, h-fie Rast, ¢h-fie Ruh!*
love, faithlesstroth! ‘To the sea, withoutaim, without end!”
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(Senta, exhausted, sinks back in the chair. After a deep pause,

the maidens go on singing softly.)
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Chorus of Maidens,
Molto pin lento.
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Ach! Wo weilt | sie,- die dir Goi-tes | En - gel einst kin-n zei - gen?
Ah! where is ghe, to whose lov-ing |hearl the an - gel may | guide_ thee?
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Wo triffst du | sie, die b
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is in den |Tod dein blie-be freun

Where lin - gers | she, thine own un-to death, what-ev - er be -
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ei - pgen?
tide__ thee?
————— !
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Die Got - tes | En-gel dir——7] kin - ne |zei - pgen?
Thine be her heart, what-eer_____| may— he -tide thee!
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Senta (carried away by a sudden inspiration, and springing up from the chair.}
Allegro con fuoco. (d = 80.)
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Hilf Himmel! Sen - ta!
Heav'n help usl Sen - tal
The Maidens (springing up terrified.)
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Hilf Himmel! Ser - tal | Sem - tal
Heav'n help us! Sen - tal Sen - tal
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Erik (who has entered the door, and has heard SBenta’s outery.)
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This out-burst fills my heart with

i ‘=§==:q‘—¢——~—-—1 —

Sie ist von |Sin - men!
This must be |mad - uau‘nl

o — =
uns! ist wvom Sim - nen!
help! Thismust be mad - ness!
. v e | : . _-|_--=-'
T
- = T
= - — p
- = # H .l-.|_ E
: = 4#_;%::4& _;ﬂ—
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rifi- nen! Ab-scheu -  lich Bild, du sollst hip-

sad - ness! Ab - her - red pic-ture,out  you

= CE = -a-_;&,q_ ?ﬁﬁz
TEN TR Gr 7 S

pli B Jp

: ﬁ dﬂ— e SEE
e — * ___-'_____..-

_ — ) —— Eril.. linﬂl]'.“.ll .
ES=EEE B T =
aus,kommt nurder Va - tererstnach Haus! Der Va - fer
g0, Let buther fa - thercome to know! Her fa - ther

ik

s

‘Celle o K-dr. dim.

Vi P -
i e e
= s sseedee ¥
E‘nht?i 'l.'*lllll:mnl has “.'hli“fll m{ﬂ:ifl:l]blillnt:l:
1 absorbed, springs up ;.g!fu y,as if awaking. Erik. i
Pyt = T T _B"-._.-'"é- = .
* kommt! Der Va-ter kommt? Vom Felsen sah sein Schiffich
comes| My fa-ther h?‘ra? . pp Fromoffthe height I saw his
erege. —— J —:== P
[ - “ —
S CATETETECACETARG = = =
l|-‘-"‘-'-—_ _-_.____,..-' J.H'..

Mary

{in & great busile)

T

Nun seht, zu was en'r Trei-ben
How i - dle shall we all ap -

- 2 __L:g;
Sie sind la -|heim! Sie sind r- heim!
They are at |home! ‘They are at home!
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Sie sind da-{heim!
home!

Sie sind  da-
They are

at

i

Hind swglaiy.

B

=
. Di% Cresc.
F——i-é—atjﬁ“ b

= :

L i L

Ly

.

Nun seht, zu was ewr Trei-ben frommt! Im Hau-se ist nochnichts -

How i - dle shall we all ap - pear, If we in house-hold du - ties
==——
= % ——
I
__tp £ o £ o £ L
’ »
_—_—_——
L

{detaining the maidens.)

2

£

Halt! Halt! Thr
Holdl Hold! With
.!:ut, eilt hin-sus!
Up, haste a-way! ‘ )
Auf,eilt hin -| aus! Auf, eilt hin | aus!
Up,haste a -|way! Up,haste a - way!
e — i— = — t i =
Auf,eilt hin-aus! Auf, eilt hin - aus!
Up,haste a-way! Up,haste a - way!
§ _ — o | :--fz . =
— | f Twiti.
.I:F- 1 1 E
d - = = ii vy
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Prestissimo possibile. (d = 100

= di r— - : il
1 1
blei-bet fein  im Haus! Das Schiffsvolk
me youought to The sail - ors
Fi.
T F I 5:% ——— e
——e :
kommimit lee - rem Magen.
come,with uar - gent bunger.
r
= :H —
L F F F ] l
ch!Wie vielhat’ichihn zu |fra-gen!
We_cannot stay at work much longer!
- —— .

Ach!'Wie viel hab'ich ihn zu
We_cannot stay at work much

+

eele— ——)
e ——

Tur.

D

—
liﬁnh‘ und Kel-lar! S8iu - met_nichil
For food and wine they soon

will_ ask.

La_ hal-te mich vor Ihlieu-giar

There is8 =0 much we want 1o

e
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i &




118

— — =%
=_S==c=———
Lasst euch nur  von der Neu - gier
Re -strain your-selves a lit - tle
I.: o — 1 T ﬂ-—-—-—-——-
Ach'wie viel _  hab’ ich ihn zu
. We at work | can-nol stay much
- — =

’ = :
o : = 1 e —
v B . 7 Al - 1

- - . VOF_— - lem
E!:g - E::-l' Nor_leave un -
i frs - i — | gfn, ich hal-te michvor Neu-gier mitht! Schon gutl
long - - - er,There is - 50 much we want to asﬂ E - noughl ___
L — e e S e e S
. Ach!wie viel hab'ichihnzn  fra - - - gen! Ich hal-te
We cannot stay at workmuch long - - - erl There is so
a3y — T B --::i . : # E # # : %
eyt e — = == ¥ :
T . -._-_ " u I-. W . ® " .R . & % W "
N TzIrIr AL YT PTT AN iNi11]
— — e ——
- T
= # F: ' ii :P:r - ==
ﬁi an eu - re Pflicht!
_ 8 each need - ful task!
- So-bhld nur auf-ge | tra - - - -
- We sa-tis - fy their | bm - ] .
N = E b . ===
W mich vor Neu-gier nichil Mich Balt hier lan.ger kei - ne
much we want to askl Then have we done each need - ful
] ! : et —
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von  der Nfu - gler euch nur__.
RB El-:ram ]"'I:I"Ill' - selves a_lit - tle___

n hillt hier uns lin-ger kei-ne [Pflicht!  Schon gut, schon
: hm'entdmeachmadful task! E.m:ug‘hla - [nough! We sa-tis-fy

gut! So-baldmur auf- ge -
r

taskl E.-

PllichiiSchongutl___ So - bald nur auf-ge. fra-
Fugh We heir b

83 - tis- Ty their lmng!r,

imn—rﬂ T

orese. -

s i
=

uns kei - ne Prlmht
each need- ful task;

.gg.ﬁ.
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uns hier

then have we
.

FPflicht!
taskl

1.2
spEEEEee,
Neu - gier
- tle

=,

e

' nod
— —
» —
viel, Wie

'W;I.E can

!ﬁe

fra-gen! Ach

Pflicht,
work much long-er, can
&

— N
taskl
;8
Pilicht
task
[ud

Pflicht

lask,

long -

i L
#U - Te
each n;adful
ne
ful
=
ne
ful
* o

}
an

L
Sone
kei
need -
kei

]
-

vor Al - lem
Nor leave un-
&ach
Eer
eac
£

Pilicht
task ]

Pflicht,
eachpeedful  task,

1} i | 1
" wvor Al-lem
nor leave un -
' ':r l':ti-Fm
EJEM
' hihum].tei-un jchi!
each need-ful ,
e . £
g :
nd' von der
- strain yourselves a lit
| i g ‘ E L
ihn zu

Lasst euch
Re
Ach! wie viel hab’ ich
We cannol stay at
JTwie viel Bal jch g n %
We can.nof stay at work much

T
uns
we
"
ne
ful

L Hfi:’:hl!
taskl!
.Ae

an étl- ré

halt_ uns  hier

then_have we
cundone

vor Al-]
Nor leave
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long - er, ra is 80

e s s s s S o — h——
o1 oy Tacst ewch mur Neu - gtigaf s - &on,

) . ask! Rﬂ-ﬂl‘nin ;raurﬁwsa lit - - long - ‘er,
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Geht an €u . ré Pflicht! u - met
.Leave not un - done each need - ful
====== = ===
- gen, hilt lin-ger hier uns kei - e
- per, Then have we done each need - 1] (R—

| i |7 . H . E -u .
EES =S ======—==-==
ra - gen, hilf lin-ger hier uns kei - ne Pflicht, hilt Hier uns kei - ne
hun - ger, Then have we done each need - ful task, have done each mneed - ful

—ii 5 = i e =: ‘l!» —_———

L al

1 : b F + H - =

=== e
nicht! Lasst euch nur von def Neu . gier pla - gen, vor Al - lem
taskl Re- strain your - selves a lit - tle long- er, Nor leave un -

* b — * "
E '!' lF 1 L 1 1rd ' 1
Pfliecht! So -bald mar  aufl - E: - | tra - gen, hdlt lin . -
We - - tis - fy their {hun - ger, Then have________ |
—
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Pflicht!  So- ulf - ge - t'ra-gren,.h:ﬂl lin - -
task! We sa - - tis - fy their |hun - ger; Then have
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an £U - - re— Pflicht, vor Al - lem

each need - = ful__ task, nor____ leave un - -

——— e e = e = B S
ger hier uns kei - ne Pflicht, h&lt uns 1En-ger kei - ne
we done each need - ful lask, have we done each need- ful
» £ x -
———¢ ¢ ¢ 5 r 5552
ger hier uns kei - ne Pflicht, hilt uns lan-ger kei- ne
we done each need - ful task, have we done each need-ful
I i L
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7 =

_.,._:_F,,*" ;
TESYETINY
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{Mary drives out the maidens and follows them)
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1Y 1% —= _'-._
v geht an  eu-re Pflicht,an eu-re Pflicht! ___
done each needful taskpach needful taskl____
B
4 5
1 L LI | 51r Lr L | ) = = -

Pllichi,dann hilt uns lin-ger kei - ne Pilicht

task,then have we done each needfol | task! _]

. — _ ‘_‘i.-'—_
}.l' - | Li b JI_J h’l Il'-: g -

Pﬂnﬂﬂ.&ann hltuns lin-ger kei - ne Pflicht! ____

task,then have we done sach needful task!
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